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AU  If  Mil  DE 


1884 


Sjkuu  Phésidkntk, 

Il  est  VIEUX,  Moravi,.fI,.  Grand  Chi-f  Ion  frère.  St-s 
piods  incertains  sont  diancelants,  comme  les  racines  sans 
wve  et  sans  viuiuMir  thi  ^rand  chêne,  qni  va  bientôt  iaire 
trembler  la  lorèt  du  fracas  de  sa  chute. 

Il  est  I^^:^•VlK^•.v.  Moravief!  .Ses  jambes  n'ont  plus 
l'agilité  d'autrefois.  i)i)ur  atteindre  et  arrêter  l'oriynal 
dans  sa  ciuirst'  rapide. 

"Il  est  Ti.'Ès  viKi'x.  Moravief!    Son  bras   ne   sait   plus 
lancer  la  llèche  meurtrière  c-ontre  l'élan  fugitif 

Il  est  TROP  VIEUX.  Moravief!  Sa  tête  est  d.'sséchée 
comme  les  branches  sans  verdure  de  l'arbre  séculaire,  qui 
a  cessé  depuis  lonotemps  d'ombrager  les  jeunes  bois 
d'alentour. 

Il    est    VIEUX,     m  EN  VIEUX,    TRÈS  VIEUX,    TROP  VIEUX, 

Moravief!     Il  fait  presque  noir  dans  son  œil,  qui  ne   re- 
çoit plus  que  de  rares  et  aAares  rayons  du  grand  astre. 

Sœur  Présidente,  jiour  Moravief  tout  est  vieux  :  le 
]ued,  la  jambe,  le  bras,  \\v\\  ]«  têt.'.  C'est  bii  près  de 
la  personne  entière.  Cependant,  il  y  a,  ch.'z  lui,  une 
chose  aussi  âgée  que  les  autres,  mais  qui  a  vieilli  moins 
rapidement  que  le  reste.     Le  cœur  de»  Moravief  est   resté 


jt'Uiio  pour  iiimor  1l»s  bt^anx  iMilants,  qui  ont  fait  les  déli- 
rt'.s  (le  toute  sou  oxistena». 

SoMir  Pivsidrut",  lorsque  Aloraviof  ni>  reparaîtra  plus 
aux  conseils  de  la  race  Iroquoise,  dans  la  cabane  des  fem- 
mes blanches  di'  la  prière,  Grande  Chèfressc»,  tu  diras-  à 
tes  f^uerrières  :  II  est  mort,  Moravief  le  Grand  Ch  'f  mon 
IVère,  ])uis<|u'il  n'est  plus  là  pour  présider  le  Grand   C'on- 


SuMir  Prtsidejite,  prête  roreillo.  Moiaviefa  vu  com- 
mencer et  Unir  bien  des  printemps  ;  il  a  vu  se  lever  et  se 
'oucher  de  nonibn-uses  lunes,  dont  il  a  dû  subir  les  in- 
lluences,  comme  les  autres  guerriers  de  ce  monde.  Il 
l)i)urrait  te  compt-r,  soleil  par  soleil,  les  guerres  ffiMpien- 
tes  (pi'il  a  portées  chez  les  tribus  étrangères. 

Sduir  Trésidente,  Moravief  pourrait  te  chanter,  la  lôte 
haute  et  l'orgueil  dans  l'Ame,  des  victoires  glorieuses 
l)our  ses  guerriers  !  Mais,  hélas  !  il  pourrait  te  dire  aussi, 
les  larmes  dans  les  yeux  et  les  sanglots  dans  la  voix,  les 
ruineuses  d'fiites  «pii  ont  pr.'sque  anéanti  sa  noble  race 
d'sifurons!  Mais  non,  silence!  Le  Grand  Esprit  a 
voulu  ou  ix'rmis  ces  désastres— c'était  sinon  le  beau, 
c'était  le  bon,  c'était  le  bien  !     llespectueux  silence  ! 

SoMir  l'résidcnte.  Moravief  ne  veut  pas  se  retirer  du 
Conarès  sans  te  nwonter  une  toute  petite  histoire  ;  mais 
belle,  la  petite  histoire,  parce  qu'elle  est  celle  de  tous  les 
uuerri«'rs  (jui  ont  été,  (jui  sont  *'t  qui  seront  sur  la  terre. 
("t>st  l'histoir.'  des  prcmii'rs  hommes  (jui  ont  vu  naitre  lu 
jM-emièri'  aurore  :  celle  aussi  des  derniers  survivants  qui 
verront  mourir  U'  dernier  soh'il  ! 

La  voici,  telle  que  Moravief  la  tient  d^s  vieux  chefs 
Ilurons,  s  'S  ancêtres  : 
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LEGENDE  DES  ENFANTS 


Du  C'h'l  A  la  («Tie. 


T 

Los  aniros  dans  \o  ciol  letcnt  leur  Grand  Congrôs. 
L'aii'jTv'  Moiavi(?f,    un   a  mi   du   /rogrès, 
Vient  prorog-or  la  rhamliro,  en  la  célesl»'  spht'iv. 
Et  donuo  un  grand  congv''  pour  visiter  la  torrc. 

II 
Jetais,    au   ])aradis,   parmi    les   cliérubins. 
Angen,  à  toux  deuré.s,  nous  sommes  eonsanguin.s. 
Quoicjue  le  plus  petit  au  Uiilieu  des  Arehanyvs, 
.le  voyais  le  15ou  Dieu,  nous  »hantions  ses  louanires, 
.Te  jouais,  voletais,  aux   chami)s   du    Paradis. 
Daus  les  jardins  du  eiel  je  cueillais  les  blancs  lys. 

III 

Chez  les  an^es,  soudain  un  bruit  se  fait  entendre  ! 
En  route  !  un  lonj»'  voyage  !  et  qui  veut  rentrepren(hv  ! 
Hilence  !   c'est  la  voix   du   messager  de.s  cic  ux, 
Qui  prépare  un  pic-nie  ver.s  les  teriestres  lieux. 

Plusieurs,  moi  le  pn-mier,  suspendons  iu)tre  ronde 
Et  crions  avec  joie  ;     Allons  vers  le   bas  monde. 
Ou  inscrit  notre  liste,  ou  uous  mène  au  lion  Dieu, 
Qui  note  chaque  nom  comme  al)sent  du  Saint  liiu. 


"  M.'fi  cnrnnts.  nous  dit-il.  là-l)u«  soyo:^  hu-n  snifcs  ; 
"  I)u  ciel,  (l'„ù  vous  partez,  .suivez  les  hon.s  usuîr  «n. 
"  Nutan,  l'anire  déc.-hu.   in.'s.su<ri.r   d(«s  ..nlers,  ^ 
•'  Vous  combattra,  voilé  sous  des  niasqu,.«  divers. 
"A    celui   qui    vaincra  je   réserve   sa  phwe.  " 
Il  dit,  nous  embrassa,  puis  nous  ouvrit  l'espace. 

IV 

Salut  !  beau  ciel,  salut  !  nous  reviendrons  un  jour. 
Gardant   ton    souvenir  jusqu'à   notre   retour  ! 

Nous  partions  pour  la  terre  ;  on  nous  coupa  les  ailes, 
Qui  n'étaient  plus  de  mise  aux  demeures  mortelles. 
L(^s  anges,  déployant   leurs  grandes  ailes  d'or. 
Nous  portent  dans  leurs  bras  et  prennent  leureslor. 
Nous  touchons,  en  volant,  astres,  soleil  et  lune, 
Vesta,   Cérès,   Pallas,   Jupiter  et   Neptune. 


Terre  !  Nous  arrivons  !  que  les  sites  sont  beaux. 

Des  prés  du  Paradis  jusqu'à  ces  bords  nouveaux  ! 
Dans  un  jardin  de  fleurs  notre  ange  nous  dépose. 

Ici   dans   un  jasmin,    là-bas  dans   un.»  rose, 

L'un  sous  un  vert  gazon,  l'antn^  aux  feuilles  d'uii  .hou 
Nous  avions  l'air  d'enfants  prêts  à  <ricr  :  Com-o,,  ! 
Au  lever  du  soleil,  il  faisait  froid  ;  chaque  ange 
De  son  aile  soyeuse  échauffait  comme  un  lange.' 
Je  regrettais  un  i^eu  mon  ciel  du  Paradis  ! 
11  faisait  chaud,  là-bas,  aux  célestes  al)ri8  ! 


—  h  — 
VI 

Chut  !  J\>ntoj,<l„iN  manh..r  !  retait  la  jardiniAr.. 
Un  ce  pnys  ,l,.s  ll,.ur.s,  (.llo  ..«t  «lain,.  promièro 
.l'éconlo  ;  .lie  a  j,arlé  î  U>  ..ortôjr..  ,.st  imuibroux, 
iht-vi\v  ;  il  e8t  aisé  ,1e  iairo  un  choix  hcunnix. 

.l'entr'ouvre  avec  ,.Rp„i,.  h-s  f,.uili,.«  <!,.  ,„„  rose 
J'avais  froid,  j'avais  laiiu  :  jatt^'ndais  hou.'he  do.so. 

VII 

J'eus  peur!  Voilà  q.Min  homme  arrivait  au  jardin 
*'  Dame  hôtesse,  „„  bébé,  mais  surtout  qu'il  soit  bien. 
".Ti'ii   veux    un.   studieux,   obéissant   et   sa^r,.  ! 
♦'  C'est  i>our  le  mieux  former  cpi..  je  ehoisis  son  A-r,.  " 

Promenant  ses  regards,  bientôt  il  m'aper^Mit, 
Me   prit,   et   de  ses   bru*   l'hôtesse    me   reçut 
"  C'est  bien  !  il  est  à  no      'je  l'aime  dès  cette  heure  ' 
''  Qu'il  soit  lo.iït,.mps,  che>:  nous,  ranjreà  notre  dm..ure 
*'  N'épargne;^  rien,  dit-il,  ni  les  soin.s,  ni  l'argent  ! 
"  Un  enfant  eoûte  eher.  bien  cher,  mén.e  en  "naissant  î  " 

VIII 

Et  l'homme  dit  :  Tavtons  !-et  nous  sommes  en  route  ; 
Il  n'est  alors,  pour  moi.  phis  rien  (pie  je  redoute. 
Kt  l'homme  avec  la  fennno  allaient  d'un  pas  joyeux. 
Lui,  courait  dun  pi,xl  leste  et  d'un  air  tout  heureux. 


-  ()•  — 
IX 


•r 


Tant  (le  bout»'',  d'iiiiunirmc  somblnit  iho.sc  étraii,»*. 
.If  ïn'j'tonnc  !  An-tu  vu,  (li'iniiii(lai-jj  à  mon  an<ri'. 
Les  iionihrcux  «''eus  d'or  (lu'il  vorso  pour  m'uvoir  * 
\  u  tel  bicnliiit,  sans  doute,  imposa  un  grand  devoir! 

("»•  nVst  qu'un  premier  pas.  reprend-il.  Sur  la  terre, 
l..ange   d'ici-has   coûte   un   trésor   à   son   i)ère  ! 
Avant  de  pouvoir   seul    suflire   à    tes  he.soins 
Tu  vaudras  bien  d'autre  or,  et  des  pleurs  et  d«'s  soins  : 

'•  Knfant,  mon  protégé,  tu  «erais  bien  coupable, 
'•  Si  tu  n'étais  pas  sag,-,  aimant  autant  qu'aimable  !  ' 

•*  Ange,  mon  protecteur,  je  serai  sage,  aimant, 
*'  Pour  rendre  à  qui  je  dois  l'amour,  l'or  et  l'argent.  " 


Enfin  s'ouvre  à  mes  yeux  ma  nouvelle  demeur.-, 
<  )n  m'y  donne  à  l'instant  ma  place,  la  meilleur-, 
Tout  est  en  désarroi  pour  me  bien  recevoir  : 
VA,  comme  le  Bon  Dieu,  j'habite  un  reposoir  ! 

.Tétais  à  peine  entré,  que  je  voyais  sourire, 
Que  je  sentais  m'aimer,  que  j'entendais  me  dire  r 
*•  Le  voilà!  qu'il  est  beau!  comme  il  nous  a  ravis! 
"  Qu'il  est  aimable  et  doux  !  le  ))el  ange  au  logis*  I 


XI 

A  mon  nouveau  Mi''j(iur,  ci'  pdit  ciel  «nr  tcrn». 
Je  wuis  h*  pn'ini»'r  iniiri",  «'t  n'ui  ni  sd'ur,  ni  Civri». 
A  moi  seul  tous  IcH  soins,  Ioun  les  <'(î'urs,  tout  l'iiniour! 
Cluicnn  me  vient  Hourirc  et  nu-  huis»  »\  .son  tour. 

Mais  (lu'ellc  tst  donc  lu  ilunic  à  l'Ai;'  vénéruhlc. 
<^iii  jtluN  fort,  plus  qnc  tous,  dit  (pii'  je  suis  uimahle  f 
<^ui  souvent,  pour  me  voir,  l'utr'ouvre  mon  rideau  ! 
<^uel  iittriiir,  ((uel  jx'nchant  l'atlire  à  mon  li-rc.'au  f 

"  Knfant.  c'est  ton  aïi'ule!  Elle  uus.si  lut  petite, 
"  Kut  .son  bonheur  d'enfant,  qui  pa.s.se  hélas!  si  vite. 
"  Les   Aires   sur   sa    t(^te    ont    neii>c    par    llo(•on^*  ! 
"  Ses  rares  cheveux  blancs  voudraient  t^lre  encor  blonds  ! 

"  Le  vieillard  se  souvient  de  ses  jours  d'innocence, 
*'  lilt.  pour  les  retrouver,  il  retour)i<>  à  l'enlanco  ! 
*'  Entant,  r«'ste  ange  pur  !  A  l'homme  chaste  :  Honneur  ! 
"  Anire,  revi«'njs  au  ciel  !  La-haut,  <'e.st  mieux  :  IJonheur! 

XII        . 

(Quelle  est  cette  autre  femme  et  si  jeune  et  si  belh'  ! 
Elle  parait  souflrir,  quand  tout  «ourit  près  d'elle  ! 
A    voir   .son  iront   ])Ali,    son    vi.sage   altéré, 
î^'ans  dcmte,  elle  se  meure  d'un  mal  invétéré  ! 

••  Non,  non,  reprit  mon  ange  ;  elle  est  mieux  ;  mais  voici  ; 
"    Tour  toi,  depuis  longs  mois,  elle  attendait  ici, 
*'  Soupirant,   sans  le   dire,   ainùs   ton   arrivée  ! 
"  Te  voilà  ;  tout  est  bien— la  malade  est  sauvée  !  '' 


—  fi  - 

XIII 
Autour  d'ell»'  on  NUNKombl.',  on  IHi'  à  runiHson. 
Nous  vivons,   «.jl».  ,.t   moi,   aintinu-   liaiHon. 
On  me  <ouche  en  hon  lit.  Kl!,,  m'a  vu,  m\>m\miimo, 
Me  presse  sur  Hon  («iMir  et  de  «en  l.ruM  m  enlace. 
Des  nminH  elle  car.'HMe  ;  elle  adon-  d(.8  yeux. 
Klle  a  bien  deviné  (ni,.  j,.  de^cendw  des  Vieux  ! 

I/anffe  me  répondit  :  »  Je  crois  l,ien,  c'est  tu  mère, 
"  L'ôtre    le   pluH   aimant   qui    vive   sur   la  terre  !  " 

L'ange  du  ciel  ajoute  :  ■•  Au  rev(,ir  !  «ans  adieu  ! 
"  Ton  bon  ang».  est  ici  ;  je  m'en  retourne  à  Dieu  !  " 

XIV 
Et  l'ange  prend  son  vol,  di.si)arait  dans  Ja  nue, 
Iteprenant.    à    rebours,  la    route   parcourue. 


/ 
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